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ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง ! เก ก ก ก ร ร ร 
เส ญา ท ท 


ง า น แข ่ ง ขั น เร ื อ ย า ว ป ร ะ เพ ณี 
ป ร ะ เพ ณี แข ่ ง ขั น เร ื อ ย า ว ชิ ง ถ้วย พ ร ะ ร า ช ท า น ขอ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ฯ เป ็ น ง า น ท ี ่ ย ิ ่ ง ให ญ่ ต ร ะ ก า ร ต า ม ี ขบ ว น แห ่ พ ย ุ ห ย า ต ร า จ ํ า ล อ ง 
อ ั ญ เ ชิ ญ พ ร ะ ร า ช ท า น ถ้วย ร า ง ว ั ล ท า ง ชล ม า ร ค แล ะ ม ี ฝี พ า ย ขอ ง เร ื อ ย า ว ด ั ง 
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จ า ก ท ั ว ป ร ะ เท ศก ว ่ า 50 ล ํ า เข ้ า ร ่ ว ม แข ่ ง ขั น ก า ร แข ่ ง ขั น จ ั ด ขึ น เป ็ น ป ร ะ จ ํ า ท ุ ก 


ใน ฤดู น ํ า ห ล า ก ว ั น เส า ร ์ - อ า ท ิ ต ย ์ แร ก ขอ ง เด ื อ น ก ั น ย า ย น ขอ ง ท ุ ก ป ี ถื อ ได ้ ว ่ า เป ็ น 


ง า น แข ่ ง เร ื อ ย า ว ท ี ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 
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LONG BOAT RACE FESTIVAL 
The long boat race festival is the great 
festival with Royal boat trip immitation 
and King's Cup Procession.There are more 
than 50 famous long boat from all over the 
country join the racing.It's held during the water high 
season,usually the first weekend of September 
every year.It considered the greatest boat racing 


festival in Thailand. 





ศา ล เจ ้ า แม ่ ท ั บ ท ิ ม р 
Shrine of Mother _ 


Tub-Tim located 


ศา ล เจ ้ า แม ่ ท ั บ ท ิ ม ท ่ า พ ่ อ ค ง อ ย ู ่ —4——— 
ร ิ ม แม ่ น ํ า น ่ า น ฝัง ต ะ ว ั น อ อ ก ท า ง ค ้ า น 
Я y Я : at east of Nan River. 
ห ล ั ง ใก ล ้ ท า ง ร ถ ไ ฟ ส า ย เห น ื อ อ ย ู ่ ใน 
TT т ร จ 1 Behide railway of 
ซอ ย ว ค ว จ ต ร า ร า ม ผา น ต ล า ค ท า พ อ | 
y 4d y J Northern trail,On 
แล ว เล ย ว ซา ย 
Vichitraram Temple Road. 


when you pass Tha Lo Market and turn left. 
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พ ร ะ พ ุ ท ธ เ ก ต ุ ม ง ค ล = v 


พ ร ะ พ ุ ท ธ เ ก ต ุ ม ง ค ล เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ป ร ะ ท า น พ ร ห น ้ า ต ั ก ก ว ้ า ง . ว 20 เม ิ ต ร 
2 o ๐ ^ 4 
ส ู ง 34 เม ต ร ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ว ั ด เท ว ป ร า ส า ท อ ํ า เภ อ ต ะ พ า น ห ิ น เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ท ี ่ ส ว ย 
" FE ^ " d " 
Я แล ะ ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร ห า ก ผู ้ เด ิ น ท า ง โค ย ร ถ ไ ฟ จ ะ ม อ ง เห ็ น อ ง ค ์ พ ร ะ 
๑ 
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KETMONGKOL BUDDHA ІМАСЕ "m 


The blessing-feature Buddha image with 20 meters wide and 





[] 34 meters tall.The most beatiful and largest Buddha image 
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เว ป ร ะ เพ ณี ศู น ย ์ ชั ย พ ั ฒ น า ก า ร เก ษ ต ร ส ิ ร ิ น ธร 


ย า ท ส ม เด ็ จ ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น ส ะ พ า น ย า ว ห ม ู ่ ท ี ่ 11 ดํา บ ล เน ิ น ม ะ ก อ ก 

เท ต ร า จ ํ า ล อ ง อ ํ า เภ อ บ า ง ม ู ล น า ก จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร มี พ ื ้ น ท ี ่ ท ั ้ ง ห ม ด 91 ไร ่ 
เร ื อ ย า ว ด ั ง โด ย ม ี ว ั ต ถุ ป ร ะ ส ง ค ์ เพ ื ่ อ ก า ร พ ั ฒ น า ให ้ เป ็ น ศู น ย ์ เร ี ย น ร ู ้ 
น ป ร ะ จ ํ า ท ุ ก ป ี ค ้ า น ก า ร เก ษ ต ร ต า ม แน ว ท า ง เศ ร ษ ฐ ก ิ จ พ อ เพ ี ย ง 


| ล ื อ ได ้ ว ่ า เป ็ น 





Located at Moo 11 Ban Sa Pan Yaw, 
Tumbon Мега Ма Сок, Amphoe Bang Mun Мак, 





Phichit. This place's area is about 91rais. Purpose 
for teach about a agriculture follow sufficient 


economy theory of King Rama 9th. 







зямля 


» 
ต ั ้ ง อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก อ ํ า เภ อ ป ร ะ ม า ณ 2 ก ม . ภา ย ใน ว ั ด ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ห ิ น เก ่ า แก ่ ค ู ่ บ ้ า น ค ู ่ เม ื อ ง ห ล ว ง พ ่ อ ห ิ น เป ็ น 
พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป แบ บ ท ว า ร ว ด ี ย ุ ค ต ้ น ป า ง ม า ร ว ิ ชั ย ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น 

Й vy ห ป аа З 4 е т 
อ ย ู ่ ใน ม ณ ฑ ป ภา ย ใน ว ั ค ม ี ร ู ป ป ั น ช้ า ง พ ล า ย น ิ ม ิ ต ร ซึ ง เช ื อ ก ั น ว ่ า 
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. เ ป ็ น ช้ า ง พ ล า ย ง า เน ี ย ม ข ห อ ม 


| พ ร า น ส ร ั ฐ พ ย า . ค ล ้ อ ง ได ้ ท ี ่ 
т а а о 4 
! เม อ ง ภู ม แล ะ น า ม า ล ง แพ ท | 
ther CR SG CN | 
= 4 ฝัง แม ่ น ํ า น ่ ว น บ ร ิ เว ณ น ี เพ ื ่ อ น ํ า 
ed а 
Ё ไป ถวาย พ ร ะ เจ ้ า ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า 
| River. 2 " а А. 1» 
ซ ง เบ น ท ม า ขอ ง ช อ ว ค ท า ชา ง 
у of 
เว ท 
WAT THA СНАХС 
pad. à Ed à 
Located 2 kilometers away from the district office. house Luang Phor Hin,a Dvaravati image of 
im left 





Buddha in the attitude of subduing mara a sculpture oa an elephant called Plai Nimit. 


According to Thai story,from here to so called elephant was brought to Ayutthaya by the raft. 


This is an origin of temple's name. 


พ ร ะ น อ น 50 เ ม ต ร 


พ ร ะ น อ น ขน า ด ให ญ่ ท ี ส ุ ด แห ่ ง ให ม ่ ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร 





ค ว า ม ส ู ง ขอ ง อ ง ค ์ พ ร ะ 14 เม ต ร ย า ว 50 เม ต ร ก ว ้ า ง 10 เม ต ร 
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ป า ง ไส ย า ส น ์ ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ว ั ด ส ุ ขุ ม า ร า ม ต ํ า บ ล ว ั ง ต ะ ก ู อ ํ า เภ อ บ า ง ม ู ล น า ก 
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Reclining Buddha Image 50 meters. 





The largest reclining Buddha image, 


ถา พ ญา ชา ล 





ร ู ป ป ั น พ ญา ชา ล ะ ว ั น 





CITY SI 





ส ถา น แส ด ง พ ั น ธุ ์ ป ล า เฉ ล ิ ม พ ร ะ เก ี ย ร ต ิ 





ส ว น เก ษ ต 


CHALERM PHRAKIAT 


It's seven kilometers tar trom the city along 





Phichit-Wnangjig Highway.The ancient city had forest 


moat,stupa and the public park called *Rukhachat Kanchana Kuman Park" 





ad а 4 
ม ี ท ี ่ ม า จ า ก ว ร ร ณ ค ดี เร ื ่ อ ง ไก ร ท อ ง The Chalawan Cave was originated by "Krai Thong" 


а з, 2 а 
บ ท พ ร ะ ร า ชน พ น ธ ข อ ง ร ช ก า ล ท 2 legend written by King rama 2nd .The cave is 1 meter wide, 


LJ Н y 
ล ก ษ ณ ะ ถา ก ว า ง 1 เม ต ร ย า ว 1.50 1.50 meters long.In front of the cave,there are Krai Thong and 


เม ต ร ม ี ร ู ป ป ั น ไก ร ท อ ง แล ะ ชา ล ะ ว ั น 


| ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง | 





Chalawan statues,the main characters from the legend. 


























а ก ศุ กระ ศศ ต ซั ณา ต์ а 4 โท Р 
ภา ย ใน อ ุ ท ย า น ม ี ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง แบ ่ ง เป ็ น ส อ ง ชั น fio ชั น บ น เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ก 
* аба 2 : y 
ขอ ง ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง ชั น ล ่ า ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น ร ู ป ป ั น พ ร ะ ย า โค ต ร ะ บ อ ง ชา ว บ ้ า น 
а 1 3 аз Wy sh PA 
เร ี ย ก ว ่ า “พ ่ อ ป ู ่ ” ส ภา พ โด ย ร อ บ ศา ล จ ะ ม ี ต ้ น ไม ้ ม า ก ม า ย ร ่ ม ร ี น แล ะ ย ั ง ม ี 
ศา ล า ส ํ า ห ร ั บ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ได ้ พ ั ก ผ่ อ น อ ี ก ด ้ ว ย 
The city shrine has two storeys. 
um 
and the lower floor located the statue . ท ี ่ ท ํ า ม 
[4 
of Phraya Kotobong or “ไอ ท Poo" ฟา ร ์ ม ' 
Around the shrine are trees and ล pavillion for tourist to rest. พ ร ้ อ ม 
เด ิ น ท ' 





ต า ม เส ้ น ท า ง ส า ย พ ิ จ ิ ต ร - ต ะ พ า น ห ิ น ป ร ะ ม า ณ 15 ก ม . ห า ก ผู ้ เด ิ น ท า ง ไป - ม า 





CM เ daa » а 3:79 5 
จ ะ ม อ ง เห น เค น ส ง า ค อ ย อ ด เข า ท ี ม ี หิ น ส ี ขา ว ซ้ อ น ก ั น ม อ ง ค ู ค ล ้ า ย ช้ า ง ม ี ม ณ ฑ ป 





เจ ด ี ย ์ แบ บ ล ั ง ก า ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ย อ ด เข า ภา ย ใน ม ณ ฑ ป ม ี ภา พ เข ี ย น ฝา ผนัง เร ื ่ อ ง ў 
ไต ร ภู ม ิ พ ร ะ ร ่ ว ง เป ็ น โบ ร า ณ ส ถา น ส ํ า ค ั ญ แ ห ่ ง ห น ึ ่ ง ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร E 
fi 


Abount 15 kilometers along Phichit-Taphan Hin Road,the 

visitors will see some white stones overlap, look like an elephant 
on the top of hill. Besides you can see a stupa of Lanka Era stands 
with Tri Bhum Phra Ruang's Legend inside. 
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ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น ว ั ง ท ั บ ไท ร อ ํ า เภ อ ส า ก เห ล ็ ก ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง พ ิ จ ิ ต ร 29 ก ม . 
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เป ็ น ส ว น ผล ไม ้ ท ี ่ ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ต ิ ด ต ่ อ ก ั น ก ว ่ า 10,000 15 ม ี ผล ไม ้ ม า ก ม า ย เช ่ น 
ม ะ ป ร า ง ม ะ ม ่ ว ง ส ั ม ก ร ะ ท ้ อ น ห ่ อ ฯลฯ ชม ก า ร ส า ธิ ต ก า ร ต ั ด ก ิ ่ ง แล ะ 

ก า ร เก ็ บ ผล ผล ิ ต เป ็ น ส ว น ผล ไม ้ ท ี ่ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ให ้ ค ว า ม ส น ใจ เข ้ า ชม เป ็ น 
จ ํ า น ว น ม า ก 


AMPHOE TAPHAN HIN 
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ม Е 
พ ร ะ พ ุ ท ธ เ ก ต ุ ม ง ค ล @ ¥ 
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KETMONGKOL BUDDHA IMAGE е 





AMPHOFIDONGIGHAROEN 


ฟา ร ์ ม น ก ก ร ะ จ อ ก เท ศ แ ล ะ ส ว น อ ง ุ ่ น 


OSTRICH FARM AND GRAPE GARDEN 





MVIPHOFIS RYDEKE 


WANG TUB SAI FRUIT GARDEN 











.. According to Thai зіогу, гот here to so called elephant was brought to Ayutthaya by the raft. ай 


is is an origin of temple's name. 


Reclining Buddha Image 50 meters. Ё 


The largest reclining Buddha image, 
14 meters tall,50 meters long and 


| 10 meter wide. Located at 


parnooa vang WV BH OEWANGIS NIPHUN, 


เห ม ื อ ง แร ่ ท อ ง ค ํ า เข า พ น ม พ า Н 


GOLD МІХЕ 












ว ั ด โพ ธิ ป ร ะ ท ั บ ช้ า ง 

ส ถา น ท ี ่ ป ร ะ ส ู ต ิ ขอ ง พ ร ะ ศร ี ส ร ร เพ ช ญ ์ ท ี ่ 8 ห ร ื อ พ ร ะ เจ ้ า เส ื อ 

เป ็ น พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ร ิ ย ์ ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ท ่ า น ท ร ง ส ร ้ า ง พ ร ะ ว ิ ห า ร 
ส ู ง ให ญ่ ม ี ก ํ า แพ ง ล ้ อ ม ร อ บ 2 ชั ้ น เป ็ น ศิ ล ป ะ แบ บ อ ย ุ ธ ย า 


» 4 d aa = а 
ส ร ้ า ง ขึ ้ น เป ็ น ท ี ่ ร ะ ล ึ ก ถึ ง ม า ต ุ ภู ม ิ ขอ ง พ ร ะ อ ง ค ์ 


А OEC US ณะ UN S Р) A 
น อ ก จ า ก น ี ชา ว จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร ย ั ง ได ้ ส ร ้ า ง ศา ล พ ร ะ เจ ้ า เส ื อ 
» а з а = и 9! 4. з а y 
ไว ้ บ ร ิ เว ณ ห น ้ า ว ั ด โพ ธิ ์ ป ร ะ ท ั บ ช้ า ง เป ็ น ท ี ่ ร ะ ล ึ ก อ ี ก ด ้ ว ย 


WAT PHO PRATHAP CHANG 
It's Pra Srisunphet 8th or "King Sua" of Ayutthaya Era's hometown. 
The temple has a big chapel with double walls of A yutthaya art 
,served as the memerail of King's hometown.In front of the temple 


sthere is King Sua Shrine,build by people as memorial too. 
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อ า เภ อ โพ ท ะ เล AMPHOE THALE 


ว ค ห ร ญ ญ า ร า ม ห ร อ ว ด บ า ง ค ล า น 





น ม ั ส ก า ร ห ล ว ง พ ่ อ เง ิ น ว ั ด ห ิ ร ั ญ ญ า ร า ม ห ร ื อ ว ั ด บ า ง ค ล า น 
แล ะ ชม พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ ไช ย บ ว ร เป ็ น พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ ์ แห ่ ง แร ก แล ะ 
แห ่ ง เด ี ย ว ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร ภา ย ใน ว ั ด ม ี ร ู ป ห ล ่ อ ห ล ว ง พ ่ อ เง ิ น 


' г а ขม о ส а 
เท ่ า อ ง ค ์ จ ร ิ ง ป ร ะ ชา ชน ชา ว ไท ย ท ั ว ป ร ะ เท ศร ู ้ จ ั ก แล ะ เค า ร พ น ั บ ถื อ ย ิ ง 


ҰАТ НІКАМҮАКАМ ОК УАТ ВАХС КНАХ 
Show respect to “Luang Pho Ngern"at Wat Hiranyaram 


or Wat Bang Klan and visit 











Chai Bavorn Museum.the first 
and only one museum in Phichit,houses a statue of 
Laung Pho Ngern of the actual size of the monk for 


people to revere. 
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To Phitsanuiok 
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ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ^— Legend v diae... 
Ф ท ี ต ั ง จ ั ง ห ว ั ด Province Location Cit?) 
e อ ํ า เภ อ Amphoe (District) 
4. 
* ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว Tourist Attraction 
41 ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ Railway Stotion 
— J— . ท ่ า ง ห ล ว ง Highway 
ФФ แห ล ง น ํ า , แ ม น ํ า Water River 
Ред ท า ง ร ถ ไ ฟ Railway ไป จ . น ค ร ส ว ร ร ค ์ 
v To Nakhon Sawan ไป อ 


р? 077 ม แล ง 
v เส น ขอ บ เข ต จ ั ง ห ว ั ด Province Boundary To Amphoe Chum [et 


7 เส น ขอ บ เข ต อ ํ า เภ อ District Boundary 


จ . พ ิ ษ ณุ โล ก 

Phitsanulok 

. ไป อ . ว ั ง ท อ ง 
ไป อ . บ า ง ก ร ะ ท ุ ม To Amphoe 
To Amphoe Bang Krathum 
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Pork 
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NX 
u 
T Э อ ว ว ั ง ท ร า ย พ ุ น | \ 


е 
จ . เ พ ชร บ รณ 
Phetc 


) ไป อ . ช น แต น 


ไป อ . ห น อ ง บ ั ว 
To Amphoe Nong Bua 


ไป อ . ช ุ ม แส ง е 
hum ng จ . น ค ร ส ว ร ร ค 
Nakhon Sawan 








TO PHICHIT. 


з ey ฑ ั อ ด เหี ่ อ 9 เป ี อ อ จั ก ระ อึ น 
$ Ҹ 


ห ม า ย เล ข ! เ ท ร ศพ ท ส า ค ญ Important Number โร ง แร ม แล ะ ท ี พ ั ก 116 เ ๑ 1 ๕ Resort 





e П ша Bang M 
จ . เ พ ชร บ ู ร ณ | 
) Phetc เก 











Show respect to “Luang Pho Ngern"at Wat Hiranyaram 






or Wat Bang Klan and visit 






Chai Bavorn Museum.the first 






and only one museum in Phichit,houses a statue of 






Laung Pho Ngern of the actual size of the monk for 





people to revere. 


flo พ ร ะ เค ร ื ่ อ ง ห ร ื อ พ ร ะ พ ิ ม พ ์ เม ื อ ง พ ิ จ ิ ต ร เช ่ น พ ร ะ พ ิ จ ิ ต ร เก ศ ค ต พ ร ะ พ ิ จ ิ ต ร เม ็ ค ข้ า ว เม ่ า 

ห ล ว ง พ ่ อ เง ิ น พ ิ ม พ ์ น ิ ย ม ซ์ ร ซั ร ห า ได ้ ต า ม แผ ง พ ร ะ เค ร ื ่ อ ง ห ร ื อ ต า ม ว ั ด ต ่ า ง ๆ 
ค ื อ ผล ิ ต ภั ณ ฑ์ ม ี ค ุ ณ ภา พ ใน โค ร ง ก า ร ห น ึ ่ ง ต ํ า บ ล ห น ึ ่ ง ผล ิ ต ภั ณ ฑ์ จ า ก ก ล ุ ่ ม แม ่ บ ้ า น อ า ชี พ ต ่ า ง ๆ เช ่ น 
ม ะ ขา ม แก ้ ว ส ี ่ ร ส ส ั ม โอ ก ว น ส ี ่ ร ส ส ั ม โอ ท ่ า ข่ อ ย ผ้า ท อ ด ้ ว ย ม ื อ บ ้ า น ป ่ า แค ง ฯลฯ ห า ซื ้ อ ได ้ ท ี ่ 














VOU AM ut wal จ SR NC аа a а.а 
ศู น ย ์ จ ํ า ห น ่ า ย ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ พ ื ้ น เม ื อ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร ใน บ ร ิ เว ณ บ ึ ง ส ี ไฟ 









| Holy things | are famous”Pra kruang”,Buddha image such as 


Pra Phichit Ketkod,Pra Phichit Medkaomao, f 








Luang Pho Ngern Pimniyom,and 
Luang Pho Phet Chin Ngern etc. 

are qualified local products 
from one sub-district one product Project 
such as four-favor tamarind ,four- favor 
pomelo,Tah Khoi pomelo,Ban Pa Dang 
woven cloth etc. You can find these 


products at Local Products Center in Bung Si Fai area. 





ЕСЕЙ แป ล 


Er 
เม ื อ ง ท ี ม ี เส น ่ ห ่ 
ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ 
га 
ส ร ร เพ ช ญ ์ ท ี ่ 
ให ้ ก ํ า เน ิ ด น ั ก ป ! 
จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต 
vov d 
จ ั ง ห ว ั ด ห น ึ ่ ง ข่ 
ก ร ุ ง ส ุ โข ท ั ย เบ ื ่ 
เจ ้ า ก า ญ จ น ก ุ ม 
โอ ร ส พ ร ะ ย า ใ 
เม ื อ ง เห น ื อ ฝัง | 
a a A 
เด ิ ม ม ี ห ล า ย ชื ่ อ 
เม ื อ ง โอ ฆ ะ บ ุ ร ี 
AC. 
จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร อ | 
a аў 
บ ร ิ เว ณ น ี ่ เป ็ น ป 
ขอ ง ดิ น แค น จ ข ๊ | 
4 ае о 
Macs 
เพ ร า ะ เป ็ น ต 


Maung P 
As a hon 
King S 

a 
Ayutthay 
sage Р 
,the бай 
,one of 
Phichit i 
in Thai 



















ง А E а ^ 
แป ล ว ่ า ง า ม เม ื อ ก ล ่ า ว ถึ ง เม ื อ ง พ ิ จ ิ ต ร จ ึ ง ห ม า ย ถึ ง เม ื อ ง ง า ม 





rur CR, d» da da за 
เม ื อ ง ท ี ่ ม ี เส น ่ ห ์ ป ร ะ ท ั บ ใจ น อ ก จ า ก น ี ย ั ง เป ็ น เม ื อ ง ท ี ่ ม ี ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ 
ท า ง ป ร ะ วั ต ิ ศา ส ต ร ์ ค ื อ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ส ู ต ิ ขอ ง พ ร ะ เจ ้ า เส ื อ ห ร ื อ พ ร ะ ศร ี | 


ส ร ร เพ ช ญ์ ท ี ่ 8 พ ร ะ เจ ้ า แผ ่ น ด ิ น ขอ ง ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า แล ะ เป ็ น เม ื อ ง ท ี ่ 4 ส ซอ ร 
)41 ม บ 4H ค ศก บ ค ว 





Ус а ы [4 ы m o ^ а а г Cd 
ให ้ ก ํ า เน ิ ด น ั ก ป ร า ช ญ ์ ร า ช บ ั ณ ฑิ ต ค ื อ พ ร ะ โห ร า ธิ บ ด ี บ ิ ค า ขอ ง ศร ี ป ร า ช ญ ์ 





ม ี ล ั ก ษ ณะ เป ็ น ร ู ป ส ี เห ล ี ่ ย ม ผื น ผ้า แบ ่ ง เป ็ น 5 แถบ 





vy ๑ ссе 4 + 
จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร เป ็ น จ ั ง ห ว ั ด ท ี ่ เก ่ า แก ่ ม า ก 


-. va a га 
rab TR ) ใช ้ ส ี เข ี ย ว เ 2 
จ ั ง ห ว ั ด ห น ึ ่ ง ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ม ี ม า ต ั ้ ง แต ่ і ชั ส ี เข ี ย ว เข ้ ม 3 แถบ ส ล ั บ ด ้ ว ย ส ี ขา ว 2 แถบ 


ต ร า ป ร ะ จ ํ า จ ั ง ห ว ั ด 


ป ร ะ ก อ บ ค ้ ว ย ส ร ะ แล ะ ต ้ น โพ ธิ 
a A 4 д ^ wv | 
ส ร ะ ห ม า ย ถึ ง เม ื อ ง ส ร ะ ห ล ว ง ซึ ง เป ็ น ชื ่ อ เค ิ ม ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด ต า ม ห 


* À wo 
ก ร ุ ง ส ุ โข ท ั ย เป ็ น ร า ช ธ า น ี เช ื ่ อ ก ั น ว ่ า 





เจ ้ า ก า ญ จ น ก ุ ม า ร (พ ร ะ ย า โค ต ร ะ บ อ ง ) 
โอ ร ส พ ร ะ ย า โค ร ต เท ว ร า ช เ ป ็ น ผู ้ ส ร ้ า ง 





เม ื อ ง เห น ื อ ฝั่ง แม ่ น ํ า น ่ า น ใน ป ี พ . ศ . 1601 


PE dc ก หลา ง ส ม ั ย ขอ ม แล ะ เป ็ น ห ั ว เม ื อ ง เอ ก ต ั ้ ง แต ่ ส ม ั ย ก ร ุ ง ส ุ ป 


เม ื อ ง โอ ฆ ะ บ ุ ร ี เม ื อ ง ไช ย บ ว ร แล ะ เม ื อ ง ป า ก ย ม ด ิ น แค น อ ั น เป ็ น เข ต ต ้ น โพ ธิ ์ ห ม า ย ถึ ง ว ั ด โพ ธิ ์ ป ร ะ ท ั บ ช้ า ง ซึ ่ ง เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ป ร ะ ส ุ ต ิ ขอ ง ส 

จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร อ ย ู ่ ใน ท ี ่ ร า บ ล ุ ่ ม ต อ น ใต ้ ขอ ง ภา ค เห น ื อ ใน ค ิ น แค น ส ุ ว ร ร ณ ภ ู ม ิ ขุ น ห ล ว ง ส ร ศั ก ด ิ ์ ร ะ ห ว ่ า ง ค ร อ ง ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า น ั ้ 
PAD PESE DN. И н 0 

บ ร ิ เว ณ น ี ่ เป ็ น บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ล ํ า น ํ า ย ม แล ะ ล ํ า น ํ า น ่ า น ไห ล ผ่ า น ล ั ก ษ ณะ พ ิ เศ ษ เย ี ่ ย ม ม า ต ุ ภู ม ิ เด ิ ม ที ่ ห ม ู ่ บ ้ า น โพ ธิ ์ ป ร ะ ท ั บ ช้ “ 4 โป ร ด 


^ га » аа а d а 
ขอ ง ด ิ น แด น จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร เด ิ ม เต ็ ม ไป ด ้ ว ย ห ้ ว ย ห น อ ง ค ล อ ง บ ึ ง 
HS ра Я 
พ ื ้ น ท ี ่ ด ิ น จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร เป ็ น พ ื ้ น ท ี ่ อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ เห ม า ะ แก ่ ก า ร เก ษ ต ร 
des qi z : 
เพ ร า ะ เป ็ น ต ะ ก อ น ท ี ่ เก ิ ด จ า ก น ํ า ท ่ ว ม ท ั บ ถม ท ุ ก ป ี ม ี ป ล า ชุ ก ชุ ม features a pond and Bodhi tree. 





The pond refers to Muang Sa Luang, a former nami 





pedigree. Maung Sa Luang dates to the ancient Клтег А 
"RAD B Т | 
Maung Phichit means a charming city. the Bodhi tree means Wat Pho Prathab Chang where Kit 


As a homeland of Luang Sorasak) of Ayutthaya was born.The temple was b 









King Sua or King Sri | 
Sanphet 8 th of ถิ น ป ร ะ ส ู ต ิ พ ร ะ เจ ้ า เส ื อ แข ่ ง เร ื อ ย า ว ป ร ะ เพ ณี พ ร ะ เค ร ื 
Ayutthaya and the ศู น ย ์ ร ว ม ใจ ห ล ว ง พ ่ อ เพ ชร ร ส เด็ ด ส ั ม ท ่ า ข่ อ ย ข้ า ว เจ ้ 
sage Phra Horathibodi | ; ว 
„ће father of Sri Prat Phichit, a birthplace 

one of the Ayutthaya's greatest poets, hallowed Luang Phor N B nul 
Phichit is considered an important city much revered Luang Phor Phet, popular 
in Thai Misty: ,delicious & renowned rice чане а 








ป อ . ช ุ ม แล ง А E 
um ю จ . น ค ร ส ว ร ร ค 
Nakhon Sawan 





ก า ร เด ิ น ท า ง 
PHICHIT Eus 


ERE จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 1) แย ก เข ้ า 
ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 32 ท ี ่ อ ย ุ ธ ย า ถึ ง จ ั ง ห ว ั ด น ค ร ส ว ร ร ค ์ แย ก เข ้ า 


น 
арта : | เส ้ น ท า ง น ค ร ส ว ร ร ค ์ - ช ุ ม แส ง บ า ง ม ู ล น า ก - ต ะ พ า น ห ิ น - พ ิ จ ิ ต ร 
в Ргоуіпсіа! ЕІае | 





(ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 1118) เข ้ า ส ู ่ จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร ร ว ม ร ะ ย ะ ท า ง 
features three dark green зай " 
stripes alternating with two white. 





ป ร ะ ม า ณ 345 กิโลเมตร 


[ส ้ น ท า ง ท ี ่ 2| จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 1) แย ก เข ้ า 


ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 32 ท ี ่ อ ย ุ ธ ย า ถึ ง อ ํ า เก อ อ ิ น ท ร ์ บ ุ ร ี จ ั ง ห ว ั ด 
а а , я. 
ส ิ ง ห ์ บ ุ ร ี แย ก เข ้ า ส ู ่ เส ้ น ท า ง ต า ก ฟ้า - เ ขา ท ร า ย - ส า ก เห ล ็ ก 


ว ท 
อ ง จ ั ง ห ว ั ด ต า ม พ ง ศา ว ค า ร เห น ื อ ก ล ่ า ว ว ่ า เม ื อ ง น ี ่ เป ็ น เม ื อ ง โบ ร า ณ | (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 11) แล ะ เข ้ า ส ู ่ จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร ท ี ่ อ ํ า เภ อ 
ง แต ่ ส ม ั ย ก ร ุ ง ส ุ โข ท ั ย ม ี พ ร ะ ย า โค ต ร ะ บ อ ง เป ็ น ผู ้ ส ร ้ า ง เม ื อ ง ส า ก เห ล ็ ก (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 111) ร ว ม ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 

dee ВА ; 344 81 
แท ี ประ ส ุ ต ิ ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศร ี ส ร ร เพ ช ญ ์ ท ี ่ 8 ห ร ื อ พ ร ะ เจ ้ า เส ื อ ห ร ื อ | Оу 

: 

ก ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า น ั ้ น พ ร ะ อ ง ค ์ ได ้ เส ด ็ จ ม า ค ล ้ อ ง ช้ า ง เม ื อ ง พ ิ จ ิ ต ร เล ย ไป จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 1) แย ก เข ้ า ท า ง E 
| ร ะ ท ั บ ช้ า ง โป ร ด เก ล ้ า ฯ ใ ห ้ ส ร ้ า ง พ ร ะ อ า ร า ม ขึ ้ น ท ี ่ ต ํ า บ ล โพ ธิ ์ ป ร ะ ท ั บ ช้ า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 32 ท ี อ ย ุ ธ ย า ถึง อ ํ า เภ ย ธิ น ท ร ์ บ ุ ร ี จ ั ง ห ว ั ด 


ส ิ ง ห ์ บ ุ ร ี แย ก เข ้ า ส ู ่ เส ้ น ท า ง ต า ก ฟ้า - เ ขา ท ร า ย (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย - 
เล ข 11) แย ก เข ้ า ท า ง เข า ท ร า ย - ต ะ พ า น ห ิ น (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย - 
เล ข 113 ) แย ก เข ้ า ท า ง ต ะ พ า น ห ิ น - พ ิ จ ิ ต ร (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย - 


ม เช ่ ak а 
г เล ข 113 ) เข ้ า ส ู ่ จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 338 ก ิ โล เม ต ร 
a former name of the province. According to the northern уа 


cient Клтег Age fonded by Phraya Kottrabong.While จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 1) 
ang where King Sri Sanphet 8th (Prachao Sua or Khun แย ก เข ้ า ท า ง ห ม า ย เล ข 32 ท ี ่ อ ย ุ ธ ย า ถึ ง จ ั ง ห ว ั ด 
: temple was built by the so-called king 








น ค ร ส ว ร ร ค ์ แย ก เข ้ า ส ู ่ เส ้ น ท า ง น ค ร ส ว ร ร ค ์ - 





พ ิ ษ ณ ุ โล ก (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 117) 

ถึ ง อ ํ า เภ อ ส า ม ง ่ า ม แย ก เข ้ า เส ้ น ท า ง 
ส า ม ง ่ า ม - พ ิ จ ิ ต ร (ท า ง ห ล ว ง 
ห ม า ย เล ข 115) เข ้ า ส ู ่ 
จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร ร ว ม ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 
360 ก ิ โล เม ต ร 


ต ํ า ร ว จ ภู ธร จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร 


Police Station 056-611365 
โร ง พ ย า บ า ล พ ิ จ ิ ต ร 
Phichit Hospital 056-613553-4 
ส ถา น ี ขน ส ่ ง 
Bus Terminal 056-611206 
ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ พ ิ จ ิ ต ร 
] จ . เ พ ชร บ ร ณ์ Railway Station 056-612163 
> Phetci n 


ร ้ า น อ า ห า ร ใน จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร Re ร tuarant 


ท อ ง เย ก Tong Eak 056-613802-9 
โอ น ะ ค อ ฟ ฟ ิ ้ ชื ้ อ ป 63 Соте Stop. 
ศร ี ร า ชา Sá Ra Cha 


056-611206 
056-611358 
056-650622 





ร ้ า น ก ุ น ร ะ ก า боса Ra ба 
ขวัญ ข้ า ว ๒ ล ล Кан 056611159 


ว ้ า น ม า ย ื น Ma-Yin (056-650655. 





เอ น จ อ ย Enjoy 
โร ศ ค ิ น น ์ Rose Inn. 2 


а เจ: 


i: ร๊า น ป ื อ ป ย อ ก ๒ ๓๐ 
y 1) แย ก เข ้ า 
[4 » 
ส ว ร ร ค ์ แย ก เข ้ า 
น ห ิ น - พ ิ จ ิ ต ร 


ก ว ม ร ะ ย ะ ท า ง 





How to go 


| 1) แย ก เข ้ า 





4j dw га 
Ша ETT From-Bangkok (Highway) turn into Highway 


я 
п 
па” 32 in Ayutthaya toward Nakhon Sawan. From 
ต ร ท อ า เภ อ 
Nakhon Sawan take the Nakhon Sawan-Chum 
ท า ง ป ร ะ ม า ณ 


Saeng-Bang Mun Nak-Taphan Hin-Phichit Rd. 
(Highway 1118). 345 km. 


From Bangkok (highway 1) turn into Highway 
32 in Ayutthaya toward Singburi. From Amphoe 


» 
| 1) แย ก เข ้ า ท า ง 
[ร ี จ ั ง ห ว ั ด 


า ง ห ล ว ง ห ม า ย - In Buri of Singburi follow the Tak Fah-Khao 
เง ห ล ว ง ห ม า ย - Sai-Sak Lek Rd. (Highway 11).344 km 
ง ห ล ว ง ห ม า ย - 


From Bangkok (Highway 1) turn into Highway 
32 in Ayutthaya. Make a further drive to Amphoe 


า ณ 338 ก ิ โล เม ต ร 


า ข 1) In Buri of Singburi and follow the 

Tak Fah-Khao Sai Rd. (Highway 11). 
Turn into the Khao Sai-Taphan Hin Rd 
(Highway 113) and then take the 
Taphan Hin-Phichit Rd. 338 km. 


Form Bangkok (Highway 1) 


turn into Highway 32 in Ayutthaya. 
ะ ม า ณ 





Further drive to Nakhon Sawan. From 


Nakhon Sawan take the Nakhon Sawan- 


Sam Ngam. From Sam Ngam follow the 
Sam Ngam-Phichit Rd (Highway 115). 
360 km. 










- เพ ิ ่ ม เต ิ ม โท ร . 0-293628 


Phitsanulok Rd (Highway 117) to Amphoe 


เค อ ะ ร ี ส อ ร ์ ท ส า ย ส ั ม พ ั น ธ์ 


Sai Sum Pun Resort 


อ า เภ อ ต ะ พ า น ห น Amphoe Taphan Hin 


โร ง แร ม น ิ ว ห ั ว ห ิ น 


056-601329 , 084-8181045 


New Hua Hin Hotel 056-621282 


โร ง แร ม โร ส อ ิ น น ์ 


Rose Inn 056-621044, 056-621237 
ร ิ ม น ่ า น 

Rim Nan 056-631084 

ไม ้ ง า ม ร ี ส อ ร ์ ท 


Mai Ngarm Resort 056-632238, 089-8569601 


у ка 
บ ้ า น ร ก ร ส อ ร ท 


Ban Rak Resort 


056-633336, 083-3303308 


อํา เภ อ ด ง เจ ร ิ ญ Amphoe Dong Сћагсоп 
ขจร ฟา ร ์ ม ร ี ส อ ร ์ ท 
Kha-jorn Farm Resort 089-9594427 
ว ั ง บ ง ค ์ ร ี ส อ ร ์ ท 


WangBongResort 087-8411225 


อ ํ า เภ อ โพ ท ะ เล Amphoe Рро Thale 





PT) 
บ ้ า น ไม ้ ชา ย น ํ า 


Ban Mai Chai Num 056-629726-7 








A ม ซี๊ 
เท ศ ไ ท ย ม ี ร ถ ไ ฟ อ อ ก จ า ก ส ถา น ี ў 
ร ถ ไ ฟ ห ั ว ล ํ า โ ў 


ก า ร ร ถ ไ ฟ แ ห ่ ง ป ร ะ 
พ ง ไป - ก ล ั บ ก ร ุ ง เท พ ฯ - 
พ ิ จ ิ ต ร ท ุ ก ว ั น ว ั น ล ะ ห ล า ย เท ี ่ ย ว ส อ บ 
ถา ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม โท ร . 0-223-7010 
,0-2223-7020, 1690 ห ร ื อ 


www.railway.co.th 


เก ร Daily train services from 


Hua Lampong Railway Station, 
Bangkok to Phichit. Information, please contact tel 


0-2223-7010, 0-2223-7020, 1690 or www. railway.co.th 


- 
ม ี ร ถ โ ด ย ส า ร ป ร ะ จ ํ า ท า ง ท ั ้ ง ป ร ั บ อ า ก า ศ แ ล ะ 


ธร ร ม ด า ไป - ก ล ั บ ร ะ ห ว ่ า ง ก ร ุ ง เท พ ฯ - พ ิ จ ิ ต ร ท ุ ก ว ั น ว ั น ล ะ ห ล า ย เท ี ่ ย ว 
อ อ ก จ า ก ส ถา น ี ขน ส ่ ง ห ม อ ชิ ต 2 ถนน ก ํ า แพ ง เพ ชร ส อ บ ถา ม ร า ย ร ะ เอ ี ย ด 


4 
-66 138 www.transport.co.th 





Daily bus services, both air-con and ordinary 


are available from Bangkok (Moh Chit 2 Bus Terminal, 
Kamphaeng Phet Rd) To Phichit. For more information, 


please tel.0-2936-2852-66 or www. transport.co.th 


ล ง ท ี จ ั ง ห ว ั ด พ ิ ษ ณุ โล ก จ า ก น ั น เช ่ า ร ถ ท ี ่ ส น า ม บ ิ น พ ิ ษ ณุ โล ก 
ห ร ื อ ร ถ โ ด ย ส า ร ป ร ะ จ ํ า ท า ง เข ้ า จ ั ง ห ว ั ด พ ิ จ ิ ต ร ส อ บ ถา ม ร า ย ร ะ เอ ี ย ด 
เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ ก า ร บ ิ น ไท ย 13.1566, 0-2280-0060 


By A 





Thai Airways International has scheduled flight 
to Phitsanulok. Visitor then can take a bus to Phichit. 


For more information please contact 1566, 0-2280-0060. 





